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Kunde:	 quick-mix Druckart:	 Rasterweite:	 Hauptdruck
Schwarz 
Rot Mondi RED 4902 
Grün Mondi GREEN 7912 

Ventilboden (oben)
Schwarz 
Rot Mondi RED 4902

Gegenboden (unten)
Schwarz 
Rot Mondi RED 4902

FD in %
x %
x %
x %
x %
x %
x %
x %
x %

Kennwort:	 Probau Fliesenfuge neutral 15 kg Zylinder:	 Plattentyp:

Druckbild-Nr.:	 714044 Verzerrung:	 Plattenstärke:

Drucker:	 Mondi Rapport:	 Barcode:

FMC-Nr.:	 20xxxx Rollenbreite:	 PDF (nicht farbverbindlich)
Standproof/Farbausdruck (nicht farbverbindlich)
Digitalproof (farbverbindlich)Datum:	 27.03.2026 Nutzenmontage:	
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   DEU  Fliesenfuge
W

asserbedarf:	�
ca. 4,5 l / 15 kg Gebinde

Fugenbreite:	
2 – 5 m

m
M

ischzeit:	
ca. 3 M

inuten
Reifezeit:	

ca. 3 M
inuten

Verarbeitungszeit:	
ca. 1 – 2 Stunden

Begehbarkeit:	�
nach ca. 24 Stunden

Belastbarkeit:	�
nach ca. 48 Stunden

Lagerung:	�
Trocken und sachgerecht.

   HRV  M
asa za fugiranje

Potrošnja vode:	�
otprilike 4,5 l / posuda od 15 kg

Širina reške:	
2 – 5 m

m
Vrijem

e m
iješanja:	

otprilike 3 m
inute

Vrijem
e odm

aranja:	
otprilike 3 m

inute
Vrijem

e obrade:	
otprilike 1 – 2  sat

Prikladnost za hodanje:	nakon otprilike 24 sata
Opteretivost:	

nakon otprilike 48 sati
Skladištenje:	�

Čuvajte na suhom
 m

jestu, na odgovara-
jući način.

   FRA  Joint pour carrelage
Eau de gâchage :	

env. 4,5 l par sac de 15 kg
Largeur du joint :	

2 à 5 m
m

Tem
ps de gâchage :	

3 m
inutes env.

Tem
ps de prise :	

3 m
inutes env.

Tem
ps de travail :	

1 – 2 heures env.
Praticable :	

après 24 heures env.
Résistance m

écanique :	
après 48 heures env.

Stockage :	�
Au sec et conform

ém
ent aux pres-

criptions.

   NLD  Tegelvoeg
Hoeveelheid water:	

ca. 4,5 l / 15 kg zak
Voegbreedte:	

2-5 m
m

M
engtijd:	

ca. 3 m
inuten

Rijpingstijd:	
ca. 3 m

inuten
Verwerkingstijd:	

ca. 1 – 2 uur
Beloopbaar:	

na ca. 24 uur
Belastbaar:	

na ca. 48 uur
Opslag:	

Droog en vakkundig.

15 kg
PFFU

15
Service-Hotline:  
0049 (0)180 3000462
9 Cent/M

in. aus dem
 Festnetz,  

M
obilfunk m

ax. 42 Cent/M
in.

www.bauhaus.info

Der Hersteller dieses 
Produktes ist zertifiziert 
nach Qualitätsnorm

  
DIN EN ISO 9001.

H
ergestellt für:

BA
U

H
A

U
S (Schw

eiz) A
G

 
Sägetstrasse 22 
CH

-3123 Belp/Bern

Beachten Sie die Produkt- und 
Sicherheitsdatenblätter auf 
sievert.de/tec-doc-probau

Fliesenform
at / 

Form
at du carrelage /  

Form
ato piastrella  /  

Veličina pločica /  
Tegelform

aat

300x300 
m

m
200x200 

m
m

200x200 
m

m
300x300 

m
m

Fugenbreite x Fugentiefe / largeur x 
profondeur de la jointure / Larghezza 
fuga x profondità fuga  / Širina 
fuga x dubina fuga / Voegbreedte x 
voegdiepte

5 x 5 m
m

5 x 10 m
m

5 x 5 m
m

5 x 10 m
m

Verbrauch in kg/m² / Rendement kg/
m² / Consumo in kg/m²  / Potrošnja u 
kg/m² / Verbruik in kg/m²

ca. 0,7
ca. 1,3

ca. 0,5
ca. 1,0

Sackinhalt (15 kg) reicht für / Cont-
enu du sac (15 kg) suffit pour / Con-
tenuto del sacco (15 kg) sufficiente 
per  / Sadržaj vreće (15 kg) dovoljan 
je za / Zak (15 kg) is voldoende voor

21,0 m
²

12,0 m
²

ca. 30,0 m
²

ca. 15,0 m
²

   ITA  Fuga per piastrelle grigia
Acqua d’im

pasto:	
circa 4,5 L / confezione da 15 kg

Larghezza della fuga:	
2 – 5 m

m
Tem

po di m
iscelazione:	

circa 3 m
inuti

Tem
po di m

aturazione:	
circa 3 m

inuti
Tem

po di lavorazione:	
circa 1–2 ore

Pedonabilità:	
dopo circa 24 ore

Caricabilità :	
dopo circa 48 ore 

Stoccaggio:  	�
conservare correttam

ente in luogo 
asciutto. 

714044 / Sackformat: 350x410x110x110 mm
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UmschuhungUmschuhung
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Joint pour carrelage 
Fuga per piastrelle grigia  
Masa za fugiranje 
Tegelvoeg

FLIESENFUGE� 15 kg
PFFU15

Sievert Baustoffe SE & Co. KGMühleneschweg 6, 49090 Osnabrück, Tel. +49 541 601-01, Fax +49 541 601-853, info@sievert.de, www.sievert.de

DEU / FRA / ITA / HRV / NLD Fliesenfuge / Joint pour carrelage / Fuga per piastrelle grigia / Masa za fugiranje / Tegelvoeg   Enthält Portlandzement. / Contient du ciment de portland. / Cement, 
portland, chemicals / Ovaj proizvod sadrži portlandski cement. / Product bevat Portlandcement.   H315 Verursacht Hautreizungen. / Provoque une irritation cutanée. / Nadražuje kožu. / Provoca 

irritazione cutanea. / Veroorzaakt huidirritatie.   H318 Verursacht schwere Augenschäden. / Provoque de graves lésions des yeux. / Provoca gravi lesioni oculari. / Uzrokuje teške ozljede oka. 
/ Veroorzaakt ernstig oogletsel.   H335 Kann die Atemwege reizen. / Peut irriter les voies respiratoires. / Può irritare le vie respiratorie. / Može nadražiti dišni sustav. / Kan irritatie van de 

luchtwegen veroorzaken.   P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. / En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient 
ou l’étiquette. / In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l’etichetta del prodotto. / Ako je potrebna liječnička pomoć pokazati spremnik ili naljepnicu. / Bij 

het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden.   P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. / Tenir hors de portée des enfants. / Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. / Čuvati izvan dohvata djece. / Buiten het bereik van kinderen houden.   P261 Einatmen von Staub/Nebel vermeiden. / Éviter de respirer les poussières/brouillards. / Evitare di 

respirare la polvere/la nebbia. / Izbjegavati udisanje prašine/magle. / Inademing van stof/nevel vermijden.   P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung und Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. / Porter 
des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage. / Indossare guanti/indumenti protettivi e proteggere gli occhi/proteggere il viso. / Nositi zaštitne 

rukavice/zaštitno odijelo/zaštitu za oči/zaštitu za lice. / Draag beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming.   P302+352 BEI BERÜHRUNG MIT DER 
HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen. / EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment à l’eau et au savon. / IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente con 

acqua e sapone. / U SLUČAJU DODIRA S KOŽOM: oprati velikom količinom vode i sapuna. / BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water en zeep wassen.   P305+351+338 BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser ausspülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. / EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. / IN CASO 

DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. / U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispirati. / BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedu-

rende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.   P310 Sofort  GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt/ anrufen. / Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/
un médecin. / Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un medico. / Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA. / Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen.   P501 Inhalt/
Behälter gemäß lokalen und nationalen Vorschriften der Entsorgung zuführen.  / Éliminer le contenu/récipient conformément aux réglementations locales et nationales. / Smaltire il prodotto/recipiente in secondo 
le normative locali e nazionali sullo smaltimento. / Odložiti sadržaj/spremnik u skladu s lokalnim i državnim propisima. / Inhoud/verpakking afvoeren in overeenstemming met lokale en nationale regelgeving. 

B-1x

Gefahr 
Danger 
Pericolo 
Opasnost 
Gevaar

UFI: WSDQ-07TV-TP6J-U0MG


